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Zafira , Princefa de Argel y ma- 


dre de Selim. | 
Selim Principe hereditario jovez, 
amante de Celinda. 
Celinda. 
Barbarroja , amante de Zafira 


¡SID 


y hermano de Cheredin, 
Cheredin. 
Machmut , confidente de Selias, 
El Comandante de los Españoles, 
Soldados Españoles. 
Moros y Turcos. 


SSB 


La Scena es en los baños reales, sobre cuya eftancia habrá 
en el foro una Galeria praéticable. 


MO. E 
SCENA LE 


Barbarroja en cuerpo, y fin alfange afec- 
tando afombro , y por la Galeria , Za- 
fira , Selim., Celinda, Machmur , Che- 
redin y Turcos. 


Barb.g wlelos ! que horror ! qué ancuítia! 
> ola Pame A a 
Cheredin, Machmut ola; acudid prefto: 
¿no hay alguno que efcuche mis pala- 
bras * 


ay infeliz de mi ! clemencia, Cielos? 
Zaf. ¿Qué accidental [uceío te comprime? 
Sel. ¿Qué agitacion fupura tus alientos $ 
Cher. ¿Qué afan te altera, hermano? 
Mach. ¿Qué temores, 

Barbarroja, intimidan tus esfuerzos ? 
Barb. La defgracia mayor, el mas notable 

rigor del hado injufto: el mas tremendo 

pelar que jamás pudo la defdicha 

prevenirme: (ay de mi!) ¿mas que en- 

Carezco 

fi con decir que el tranze me forprende 

a mi que de rigores armo el pecho, 

y animo un corazon de marmol duro; 

A con 


con exprefion fobrada lo exagero * 
al deípuntar el dia (o Cielo airado ! ) 
por difuadir cuidados del gobierno 
militar, a eftos baños me conduxo, 
á templar en Íu nieve los. incendios 
.que el Can celefte influxe, circundando 
de ira fogoía el Africano fuelo. 
Al regio baño llego , ( ¿quién pudiera 
encontrar, gran Señora , un medio nue- 
0 Mo | 
de decir fin decir *¡f facil fuera 
forxar nuevos candados al filencio ! ) 
es forzolo decirlo a pelar mio : | 
no es menor ay de mi! mi lentimien- 
to: | 
eonduceme la planta al regio baño, 
y en [us mantos criftales confidero 
un cadaver, que habiendo en las elpu- 
aaa 
exalado el poltrer vital aliento, 
eftatua de fus yelos parecia 
fabrica conftruida de lus yelos. 
El cruel efpeétaculo horroriza 
la atencion : agitádo el penfamiento 
de dudas reconozco fus feñales: 
pero (ab fagrado Alá !) que horror, 
QUE Heto 
fobrefalto comprime mi inconftancia 
quando examino , quando cauto ad- 
vierto | | bo 
las feñas del cadaver ! crece el pafmo, 
la confufion fe aumenta quando veo 
ue anegado el aliento en los raudales 
el infeliz Selim tu efpolo es muerto 
Zaf. Infesvice de mi! os 


Cae en los brazos de Celinda. 


Princ. Mahoma juíto, 
qué efcucho ! 
Mach. Qué dolor ! 
Celind. Qué fentimiento ! 
Barb. Zafira, gran Señora. 
Princ. Infeliz madre ! | 
Celind. th! ni oye, ni relpira : Santos 
Cielos ! ¡ .- ¿0 


Z aforado 


Barb. Oprimida al deliquio , definayada 
“yace, mas ya el eípiritu volviendo 
a ocupar fus manfiones , recupera | 
la vida á nueva luz. 
Prenc. Hados violentos, | 
con que crueldad, con que rigor yuel 
tra ira | 
derramais fobre mit 
Zaf. Cielos leyeros, 
efta infeliz muger , ¿con qué delitos 
irritó vueftra [aña Y ya el veneno, | 
Barbarroja cruel, has abortado, l 
O aun mas relerva tu inflexible pecho. 
Barb. Soberana Zafira , bien calumnias 
de intrepida mi voz : bien sé que debo 
disfrazar el acalo [ucedido | 
para dilatar penas 3 mas no puedo, 
que embargado el difcurío inhabilira 
la providente maxima a lo cuerdo, 
Pero qué , os alombrais * mayor ele 
panto | 0] 
mas duda , mas eftrago , mas horrendo | 
fuito al leal le efpera, y al infame | 
traidor aun mas cruel remordimientos 
Zaf.¡Aun mas dolor me efpera! 
Barb. Yo juagaba | 
que algun defmayo fuele del acervo 
.fracalo el agrefor ; pero efta idea : 
deshizo la evidencia, quando advierto 
que lu vital anhelito oprimia 
un pañuelo en la boca; de que infiero 
que algun traidor fus dichas envidian- 
do 
dió perfido a fu envidia complemento : 
y porque lo veais 5 valallos nobles 
del Principe mejor del Univerío, 
qué aguardais ¿en el baño muerto yace 
vueítro dueño, extrahedle de fu centro; 
porque imprima de afrenta caraéteres 
fu regia viíta en el cobarde reo. 


Van los foldados al baño , y facan al ca 
daver en ropas interiores, y un pañue- 
lo en la boca. | 

Zaf. Conducidie a mis brazos, donde lo- 

gren | 
Te- 


Tragedia. R 


recuperar fu vida mis esfuerzos, 

o fu letal delmayo difundido 
comunique á la mia el defaliento. 

Ah Selim defgraciado ! Ay dueño mio! 

Princ. Elpettaculo trifte ! 

Mach. ¡Qué funeíto 
trance ! 

Prine. Padre ! Señor ! ¡oh fi la parca 
en mi vida embotale los fangrientos | 
filos antes que agudos dividiefen 
tus vitales ! 

Cher. Qué afombro ! 

Cel. Qué recelo! 

¡ah joven infeliz , en tus defdichas 
a nueítro amor que obftaculos obfervo! 
Mach. ¿Quantas dudas oprimen al dif- 
curío * 

Zaf. Ay efpolo! ay Señor! los placenteros 
ojos de quien pendian mis venturas, 
yacen lin luz , opacos , turbulentos : 
sy los mios no ciegan con el llanto * 
falío ha fido mi amor : tibio mi afetto: 
¿quien fué , adorado efpolo , quién ha 

fido 
el cobarde , infidiolo , Aleve pecho ' 
que opueíto a mis delicias , ha inhu- 
mano, 
deftruido de amor el mejor templo * 
Barb. El reo , gran Señora , no íe oculta 
á mi penetracion... yo dudo... Cre0s». 
congeturo... 

-Zaf. Qué dices £ 

Princ. No barages 
las claufulas : ¿quien es, porque mi 

azero 
facrifique a los manes de mi padre 
£u deteftable vida € 

—Barb. ¡Oh Alá inmenfo 
que el corazon penetras , y quan poco 
voces te fatisfacen ! 

Princ. No te entiendo. 

Zaf. Martirizas el alma : ¿quién, tirano, 
arraftró accion tan vil £ 

Barb. Cruel deleo 
del hombre ! ¡Un momentáneo aplasio 

Mr aii A 


$ 


mas que la abi honor y lauro eter 

no! 
Zafira, yo te ofendo en lec de 
pero fordía es. 


; Zaf. Cada momento 


me congoxan tus voces , mas crueles . 
que el tormento que fufro.. 21:05 
Barb. Yo penetro 
tus ideas, Señora : dilimulas: 
el incefante afan del penfamiento ; 
»pofible es que turbados los fentidos 
inferir no permiten del funeífto 
atentado el origen“ ;quién elpera 
muerto Selim Eutemi mas trofeos t 
¿quién deberá ceñir del lauro auguíto 
las hojas defgaxadas al violento 
golpe de lu traicion * quien... 
Primo. ¿Qué tia 
infidiofo pirata € 
Zaf. ¿Qué lobervio 
impulío en el reforte de tus voces 
derramó los rigores del Letéo, 
infame Barbarroja * 
Barb. Gran Señora, 
he dicho mi diétamen; no hai remedio. 
Prenc. ¿Con que cauía, tirano , fixar pi | 
fs 
en mi noble lealtad tus penfemientos 
traidores * la corona, el cetro, el folio: 
fon delpreciables Hond en .cotexo 
de la gloriofa vida que en la miz 
imprimió el Heroifmo: en ti cruente: 
peítilencial fracalo de los mares, 
la fofpecha acredito.. 
Zaf. Juíticiero 
Al , pofible fuera... pero es facil? 
agrefor minoble hijo ¿es devaneo.. 
Barb. Ah Selim , vindicarte foliciras. 
Pirata de los mares , al eftruendo 
que formaban las fauces de Vulcano, 
Intimidó mi nombre al polo opueftos 
conducido a las voces de tu padre 
y al deplorable punto de efte Reyno 
confternado dde altivos Efpañoles 
“abandoné del agua el feble fuelo;; - 
impreía en el arena ya mi planta, 
A 2 de 


716400 


de femblante mudo el deftino adverfo 
que a Argel pudo oprimir : de Eutemi 
altivo 
faé mi brazo leal, brazo derecho, 
impulío de Mahoma que defata 
las irritantes furias del Aberno 
contra el fuerte Efpañol.. mas que pro- 
euro 
fatisfacerte ) Principe, no debo : 
no ignoras la traicion , el reo Íabes, 
y quando no , preguntalo á tu pecho. 
Prenc. Infame. Empuña. 
Zaf. Ah infelice! no pretendas 
mis temores crecer : pirata fiero, 
lolo en ti las lofpechas le reunen : 
exercitado en maximas , y dieítro 
en homicidios, robos y maldades, 

- ¿que infamia no es aborto de tu feno ? 
confternado del brazo que a la Europa 
rige , el Africa toda gimió un tiempo, 
fiendo de las crueldades de la guerra 
el miíero Argelino trifte objeto. 

Al valle de Atultigia en que reinaba 
mi ya infelize elpoío , fe eltendieron 

«entre el belico horror de los clarines 
la invafion , el eftrago y el lamento ; 
conmovides lus animos gallardos 
emprendió la defenía , y fino el pueblo 
le preftó el omenage : Key le aclama 
leal el Argelino , pero el Cielo - 
no quiío que mi efpolo configuiele 
de libertarle el lauro: menos cuerdo 
bufeó defenía , amparo y patrocinio 
en los arabes Reynos eftrangeros, 

y mas ciego en ti funda la efperanza 

de lograr fu quietud : ¡oh quan fincero 

fuele dar el leal a los traidores 

armas con que le opriman! viole preÉ* 
to; 

llegas , y con tus fieros elquadrones 

fingiendo fumifion , lealtad fingiendo, 

introducifte cauto entre dudofas 

defenías , infortunios manifieítos. 

El Efpañol orgullo hizo reprefas 

de fas triunfos ¿ clamaron los incen= 


dios 


Z. af r% 


¿pues las valientes tropas extenuadas 


dexó libre el cobarde palagero ; 
mas no á impedir fué obítaculo tu faña 
que un fuerte conftruyefen en el centro 
de ela Isla , que de Argel temible fren- | 
te 
es continuo padrafto a tus proyectos: | 
no obítante, ya el rigor de Marte aduf | 
to 
fe vió , fi, afable no, menos fevero : 
pero ya en la Ciudad tu infame tropa 
exercita la infidia , y el afedio. 
¿Qué Palacio exceptuan fus rigores ? 
¿qué infeliz choza ignora el imprope- 
rio £ 
¿qué honor fe miró indemne á fu in- | 
juíticia * | 
¿qué decoro acredita fus refpetos ? | 
el fogofo rigor que el viento rafga, | 
embrion del metal , horror del viento, 
no le fué tan temible al Argelino 
como de tus [oldados el afpetto. 
Mi elpoío (ay infeliz ! ) conftituído 
en (ituación tan miíera vió el yerro 
de introducir cobarde en lus dominios 
la perfidia , el rigor y el inreípeto. 
Tarde advierte el error: ya de fus no- 
bles 
valallos confternados los afeétos | 
en cataltrofe igual, facrificaban | 
á tus pics indecentes rendimientos, 
obligados del rieígo que preveen 
deftituídos del amparo regio, 


del campo 3 la invafion retrocedida 


a la lid, al abance y al bloqueo, 
infenfibles reparan tarde, O nunca 
la amenaza, el furor ni el vituperio. 
Procuraba Selim con las palabras 
reprimir tus crueles ardimientos, 
mas lu confejo inutil logró folo 
el aprecio que fuelen los confejos. | 
Sin tropas , fin vaíallos , fia dominio, 
lin accion que acredite fus derechos;.) = 
le dexaíte ludibrio del eftraño, 447 
laítima del vaíalio , horror del pueblos * 
Diíimulado Rey fué Barbarroja, - 

apa- 


| 


aparente Monarca Selim necio, 
de aquel los penfamientos fe obedecen, 
y de elte le delprecian los preceptos. 
Para fer Rey pacifico, adorado 
íi del afefto no , del torpe miedo, 
el obítaculo folo de fu vida 
te reltaba vencer : ¿quién tan fincero 
lerá que cotexadas tus acciones, 
tu ambicion y tus maximas, fangriento 
reo no te acredite < [on fundadas 
mis ideas , fon cuerdos mis recelos, 
pues de cauías tan viles, taa injuftas 
¿quien pudiera efperar diftinto afeéto * 
Barb. Tus palabras, Señora, aun que con- 
trarias | 
á mi noble condutta revyerencio. 
Dices bien; traidor foy , quando ad- 
- vertido | 
del tirano agrefor , piadoío 'Templo 
el fagrado rigor de la jufticia : 
pero efcucha ; ya a fer leal empiezo. 
Las lolpechas , Princefa , que alimen- 
tas 
en mi recaen : difuadir no intento 
la infundada malicia + mi folpecha 
hiere á Selim , el Principe heredero: 
entre los dos la culpa comprobada 
fe mira : vindicarme folo intento : 
profugo no pretendo [er impune : 
al caítigo me expongo que merezco 
fegun tus ilaciones , ahora es fuerza 
que al fegundo indiciado afeguremos : 
pero efte ( rabio de ira! ) en quien [fe 
encuentran 
mas folidos , mas graves fundamentos; 
mas vigilancia. debe a todo trance 
velar [obre lus palos : prifionero 
ferá haíta que el afunto íe ventile, 
No os altereis ; al punto quede ilefo 
de tan grande calumnia : el lauro facro 
colocará en fu fien mi brazo memo: 
al trono conducido de mi dieftra 
fubirá , y a (u planta yo el primero 
fu mano beíare ; feré lu elcudo, 
pero en tanto, es forzolo vayas prelo: 
Soldados , delarmadle, 


Tragedia. Le 


Zaf. Qué he eftuchado * | 
Princ. Fiero aborto del pálido Letéo, 
_qué pronuncias * yo preío * aquefta ef 
ada 
fupurará tus debiles alientos, 

Barb. Quan vanas fon tus iras. 

Mach. Barbarroja, 
los vanos fon tus barbaros proyeétos, 
pues antes que executes tal injuria 
ferá efte baño Real tu monumento. 

Barb. Decrepito infolente y atrevido, 

y aun quizá promotór , como macítro 
del yerro que examinas ¿3 mal procuras 
deslucir mi juífticia. 

Mach. Aqueíte azero 
defmentirá , cobarde , tus propueítas 
vengando mis injurias. 

Zaf. Santos Cielos ! i 
proteged la inocencia. - 

Princ. illega , infame. 

Barb. Obedeced , foldados , mis decretos: 
muertos , O prifioneros , no en la fuga 
aleguren lus logros. 

Cel. Dios , qué es efto £ 

Mach. Argelinos valientes , Selim viva» 

Unos. Viva Selim. 

Barb. Soldados , fus acentos 
anegad con fu fangre, 

Otros. Barbarroja, 
viva brazo de Alá, 

Prenc. Fiel compañero - 
de mis venturas, Íelo en mis defdichas. 

Mach. Moriré en tu defenía. 

Entranfe retirando de los T'4r605» 


SEENA HE 
Barbarroja , Zafira, Celinda y Cheredin, 


Zaf. Vil , qué es elto! | 
tu barbarie a que afpira * el Rey cada- 
ver, ; 
expulío del Palacio el heredero, 
y todo por tú perfida malicia, 
Barb. Princela, foy traidor, 
Zaf. Cruel , lo veo ; 
tus 


6. E | 
tus empreías tiranas lo demueltran ; 
pero algun dia el rayo julticiero 
caerá fobre tu orgullo : teme , teme 
fu amenaza. | 
Barb. Princeía , no la temo: 
fon mis obras muy fuyas; el que huye, 
gran Señora , acredita los recelos : 
el Principe le aulenta : yo infenfible 
elperando el caftigo perfevero 
$ el error juftificas , pero en tanto, 
pues arbitro de] Reyno me contemplo, 
yo me he de cerciorar de la inocencia 
del fucelor legitimo. 
Zaf. ¿Qué fuero 
te dá tanta oladia * 
Barb. Mis lealtades. | 
Zaf. Ignoro quales lean. Ah! no es nuevo 
que el traidor aparente fumiliones : 
te conozco : 11, aleve : ante el fupremo 
Juez, que ve tu interior de tus malda- 
des, | | 
y de tus finrazones me querello. 


SCENA IT 
Cheredin y Barbarroja. : 


Cher. Infelice Princeía. 
Barb. Hermano mio, AN 
Cheredin , en tu amparo confidero 
el logro de mis dichas. 
Cher. De que fuerte £ 
Barb. Mi brazo, amigo, ha fido el inf 
trumento : 
de la muerte de Eutemi. 
Cher. Qué pronuncias * 
Barb. La verdad... pero». di... ( felle el £- 
lencio | 


tu labio ) ayudarafme en mis emprelas £ 


Cher. Soy tu hermano : mi ley €s tu pre- 
cepto. y 
Barb. Pues fabe 11 del Principe han logrado 
la muerte, 9 la prifion : yo afpiro al cez 
tro 3 
fi muere foy dichofo; fi aprehendido 
es , morirá a las irás de un veneno, 


Zafira. 


fimulado verdugo 3 y yo de todas | 

fuertes Rey quedaré , quedaré electo. 

Cher. Electo ¿ 

Barb. Si, pudiera con las armas 
hacerme obedecer : no lo pretendo, | 
pues vieran evidentes las fofpechas 2 
mas ardid folicito: mis guerreros 
“Turcos recoge : diles , que uno á uno 
vayan al paifanage perfuadiendo | 
me aclamen voluntarios : oprimidos), 
fino de la amenaza del refpeto 
feguirán mis ideas : elevado 
al (olio fe configuen mis defeos, 
pues al ruego vencida ferá mia 
la divina Zafira , porque viendo 
del trono digno objeto a Barbarroja, 
templar fus altiveces [erá cierto, 
pues de no , ya perdido hijo y efpofo, 
expone honor y vida, y pierde el Rey- 

no. 
De Arabia excelía rama fe acredita > 
configo en eíte enlace triunfos nuevos, 
y mi nombre en el Alia refplandece 3 
ve , Cheredin , qué aguardas £ 

Cher. Te obedezco 
lleno de confufiones. 

Barb. Qué recelas * dí 

Cher. Que afegure la plebe fus recelos. 

Barb. Quando los afegure en vano temes; 

murmurará la plebe, le comprehendo, 

en oculra afamblea , lino embarga 

el terror de mi nombre fus acentos, 

pero en publicas voces , como es facil 

fuperiores mis tropas con excefo 

fon temibles , y a publicos delitos 

ferá publico horror el elcarmientos 


A poa Di MA 


SAA 


Zafira y Celinda. 


Cel. Infelice Princefa , Barbarroja 
del baño abandonó la regia eftancia 
to- 


Tragedia. 


todo yace en filencio, nadie efcucha ; 
ya pueden tus lamentos , ya tus aníias 
explayaríe conmigo : el cruel trance 
niega el remedio a la conduéta humana: 
abandona las penas , y confia 

en Alá Soberano la venganza. 

Selim , tu amado hijo y dueño mio, 
fugitivo triunfó. de la defgracia 
quando ya le juzgabas deftrozado 

a las langrientas Durcas Cimitarras» 
Un eíclavo que obferva lus acciones, 
vé que dirige la canfada planta 

al fuerte fronterizo , delde donde 

las furias del Erebo aborta Efpañas: 
Sin duda encontrará debido afilo 
entre los Elpañoles : lo declaran 

las premiías de ocultas conferencias, 
| quando tu eflpolo y Machmut trataban 
<on fu amparo y valor, de elte alevofo 
el fatal exterminio : adelantadas 

las maximas le encuentran : prefto im- 

fizro 

«ver lu logro, 1i aftuta vigilancia 

fabe proporcionarle : 1i 5 los Cielos 

en tu favor , Señora, fe declaran, 
pues permiten que el Principe fe libre, 
paraque conduciendo dieltra airada 

el rayo vengativo, entre cenizas 

fe fepulten traidoras afechanzas. 
Zaf. Ay Celinda querida ! tarde, tarde 
efpero conleguir ventura tanta : 

no es Zafira infeliz digna que el Cielo 
fus ofenías prohíje, fino clama 

la (angre de aquel Heroe delgraciado 

- que al lado de Mahoma ya defcanía. 
Pero los Eipañoles, ¿como es facil, 

li la muerte rompió las alianzas 

que el nudo revaliden * ya la mano 
que podia adular [us elperanzas 

no exiíte. Las ventajas prometidas 

a favor de lu Rey y de lu patria 

en honrofos tributos, ¿como puede 

el Principe Selim proporcionarlas, 

fi arrojado del trono, y fiendo efpurio 
aborto del dolor y la defgracia, 

dexa lubítituido en lus grandezas 


y 


un infidiolo y perfido pirata * 


Celind.. Mal conoces, Señora, calidades 


de efta feróz nacion, terror del Alia: 

cía yo decir a los efclayos, 

que quando el Efpañol rige la efpada 

eftimula fus belicos alientos 

el honor, la opinion, el timbre y fama; 

poíponiendo civiles intereles 

a una muerte glorioía, a una alabanza 

del tiempo independiente. Si eíto es 
cierto, 

fin razon de fu ardór dudas lograda 


- da elperanza adorable de tus dichas : 


reípira, gran Señora , fi, fi 35 aguarda 
que los Cielos derramen por fu medio 
íobre el traidor cruel lu juíta faña. 


Zaf. Ah Efpañoles gloriofos ! ah felice 


noble nacien ! Íi la inocencia enfalzas 
abatiendo perfidias con jufticia 
del Orbe, la textura dilatada, : | 
fiero horror de Mahoma te apellida, 
brazo de Alá regido te declara. 
Pero que es lo que efcucho f ¿oyes, Ce= 
linda, | 
en voces de metal mezclaríe vagas 
filabas confundidas , que prefagio 
de popular tamulto , en la diftancia 
fe pierde fu concepto $ 


Cel. Si Señora, 


lo oigo : la Ciudad toda confternada 
Íe conmueve ; no pueden advertirle 
lus equivocas voces mal formadas, 

£í nacen de furor ,ú de alegria : 


¿quien pudiera decirnos que las cauía * 


SCENA IL 


Cheredin y dichas; defpues Barbarroja 


con numerojo fequito de Turcos con ab 
fanges defandos. 


Cher. Yo folo , gran Señora , quien de ot- 


den 
del noble Barbarrojas foy la guardia 
que conítante os aíiíte, de las dudas 
dilolyeré cuidados. j 
Pues 


3 Zafra. 


Zaf. Pues qué aguardas * 

Cher. El magnanimo regio animo noble 
del grande Barbarroja , tan ganadas 
tiene las voluntades de efte Reyno, 
que al veríe fin amparo de un Monarca, 
pues ya tu efpofo muerto, y fugitivo 
el Principe recelan mil borrafcas, 
que un Reyno fin cabeza que le riga, 
fuele reproducir muchas gargantas; 

á una voz conferidos muchos votos, 
Eleéto Soberano le proclaman 5 
conducido de plebe y de nobleza 

a belarte la mano fe adelanta, 

pues fumifo... 

Zaf. Detente y infiel Miniftro 
del perjurio, el horror, la ira y la rabias 
fofoca las palabras , temerario, 
que lis. YO... 

Cher. Injultamente me maltratas. 


Zaf. Dices bien: ah traidor! late en tus 


venas 
la fangre de ele aleve : ya fagradas 
inteligencias el fatal momento 
recelado llegó. 
Cel. ¿Qué inelperada 
invafion premedito * 
Zaf. Ay mi Celinda, 
ya le acerca el tirano : cruel aníía ! 
huyamos de lu vifta. 
Barb. ¡Donde juzgas 
ocultarte de mi * ¿tu Soberana 
Reyna del continente Arabe huyes 
de un leal que fus triunfos te confagra? 
Zaf. Al horrolo Abiímo , conducida 
por el brazo temible de las parcas 
quifiera huir de ti. 
Baurb. Porque tanta ira * 
Zaf. Tu traícion te deltina 4 mas tirana 
+ demonftracion de horror. 
Barb. Ah gran Señora ! 
permitame el refpero , llame ingrata 
tu deliberacion : yo fiempre afable 
concibiendo la idea mas humana 
de obfequíarte , te buíco3 porque fepas 
mis felices progreíos : tu irritada 
de verme te forprendes. Diferentes. 


cauías fin duda nueítro afeto mandan 
Pero atiende : quizá con mis razones 
tus penas y las mias tendrian calma : 
terror de entrambos mares me acredito' 
no ignoran mis trofeos las campañas, 
favorece la puerta mis defignios, | 
es mi nombre temido en toda el Alfa, 
y por ultimo timbre de mis glorias, 
voluntario tu Reyno Rey me aclama : | 
mas quando de mis triunfos fingulares | 
las hojas fiempre verdes fe delgaxan 
fobre mi altiva frente , lolo fiento 
verte defpofeída ) abandonada 
al deftino cruel : folo efta pena 
mis regocijos turba y embaraza. : 
no obftante , aun el deíftino favorable 
abrir labe un refquicio en dudas tantas, 
paraque fixar logres en el trono 
a favor de mis dichas tus eftampas. 
Vencido tu rencor , pofible fuera 
que Himeneo gloriofo (ugetára 
mi cerviz indomable al blando yugo, 
quedando fucefor ( fortuna faufta ! ) 
del amor los laureles y el trofeo 
del Heroe mas famolo.. 
Zaf. Las palabras 
retrocede , villano Barbarroja. 
Barb. Qué furór ! vive Dios... ¡ay ari0- 
gancia 
mas fiera ! difimulo : gran Señora, 
en efta fola accion acreditaba 
contigo mi lealtad 5 de tus fofpechas 
borrar pudiera la imprefion baítarda 3. 
pues el brazo que juzgas dió.la muerte 
a tu efpofo infeliz ; oy fus gallardas 
reliquias en el trono reftituye 3 
oy [obre la fortuna las enfalza 5 
¿parecete efta idea, gran Señora, 
tan llena de heroiílmo y alabanza, 
digna hazaña de un pecho, qual tu di- 
ces, 
traidor y aborrecible ? 
Zaf. Digna hazaña 
de un traidor es tu infame hipocrefía $ 
aunque nunca afintiele á la alianza 
que propones , quizá creer pudiera 
tus 


T ragedia. 


tus lealtades , fi al hijo que idolatra 

mi afeéto maternal , deftituído 

del folio, y de mis brazos no arrojaras;, 
fiado en el poder que la fortuna 


amiga te diípenía: ya reparas 


quan impropio de un pecho que venera 
la reliquia de un Heroe es deftrozarla. 
Quififte fu exterminio : fué implacable 
contra lu noble vida tu infiel laña: 
luego quanto propones fon engaños), 
mentiras , ilufiones y falacias. 


| 9 
dorar con el agemo abatimiento : 


difculpable es la ofenía por no eftraña ; 

pero es inaccetiole tanto empeño 5 

foy teda de mi honor : efias palabras 

ni en mi modeftia caben para dichas, ' 

ni en tu altivez, traidor , para elcu- 
ehadas. 


SCENA II 


Barbarroja y Cherediz, 


Barb. Intenté la prifion , porque ante el 
vulgo 
íu inocencia filial acreditara, 


Cher. Barbarroja , qué es efto ? 
Barb. No sé ; figue 


y vindicar mi ofenía : pero ahora 

no omite la indulgente vigilancia 
diligencia de hallarle : lu regreío 
elpero por inftantes , donde aplauda 
el Argelino pueblo lu renombre : 


la corona le cedo y todas quantas 


dichas me dé la fuerte fi configo 
la emprefa de tu mano foberana. 


Zaf. Que regrefe Selim, no , no lo e(pero: 


no es tu alftucia (oh tirano! ) tan in- 
cauta. 

Seguro (ay Santos C ielos!) de fu muer- 
te e 

literal te demueftras, ¡Oh conftancia, 

no aqui me delempares! pero el lazo 

que pretendes... efcucha. De baftarda 

eftirpe , rudo sér, obícuro origen, 

en Lesbos te dió cuna limitada 

el confufo bofcage de una choza : 

defde la adulta edad traidor pirata, 

infeccion de ambos mares te publicas; 

el «(trago , la quexa y la amenaza, 

el robo, el homicidio , el adulterio 

exornan tus trofeos ; y tu fama 

folo canta improperios, tiranias, 


ambiciones, lobervias, temerarias 


emprelas. Te conozco 3 ya lo efcuchas;, 
3y yo del tronco regio digna rama, 

de una yedía campeítre el rudo enlace 
pudiera permitir % es ordinaria 
maxima cor ceptuoía de un [ugeto 

que atiende lu baxeza , procurarla: 


Cheredin al momento mis pifadas 3 

yo abatido , injuriado, envilecido ? 

ah cruel, vengativa , e inhumana ! 

centra mí natural reprimí en vano 

mi lobervia , mi orgullo y mi arrogan- 
cía 

para obligarte amante : mas fupuefto 

que el indulgente agrado no me baíta, 

domará tu riger el vituperio, 

la injuria , el deshonor y la amenaza. 


SCENÑA IV. 


Celinda y Machmnt, y defpues Selimz, y 


el Comandante Efpañol ve/tido de moro. 


Cel. Machmut... qué es lo que yeo ? San- 


tos Cielos ! 
como... ¿como es pofible de la guardia 
entrar fin fer notado * ¿donde queda 
el Principe * gel peligro no reparas 
a que expones tu vida Íi te vielen f 


Mach. Sofiega el pecho 5 los temores pau» 


fa : | 

nadie me vió : pafaba Barbarroja 

con Chsredin fu hermano a la otra ef 
tancia 

contigua a los jardines : los he vifto, 

cuidadofa Celinda, por la efpalda; 

el Principe conmigo (le aproxima, 

y un Efpañol valiente que comanda 


el fronterizo fuerte disfrazado 
B | de 
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de moro, tambien figue mis piíadas., 
A los tres juntos una empreía [ola, 

una fola atencion nos arrebata : 

efta es conferir con la Princeía 

una heroica facción , determinada 

al forzolo exterminio del tirano, 

y al fizmpre auguito timbre-de la patria. 
Cel. Dificultofa emprela! 
Mach. No lo es tanto: -- | 

de la milicia y plebe cohechada 

la voluntad tenemos: nos difpenía 

ella miíma haíta aquí furtida franca. 

Cel. Y el Principe £ 

Mach. Afligido, temerofo, 
confternado al dolor... 

Cel. Ay Cielos! calla, 
calla, Machmut , que el pecho me di- 

vides, ] | 

Oh Cielo ! ¡oh providencia Soberana, 

la inocencia abatida , y el perjurio 

exaltado ! ¡ 

Mach. Ah Celinda! no con vanas 
quexas del Cielo irrires los caftigos; 
reverencia el arcano que no alcanzas. 
Entre virtud, € injuria , entre inocen- 

cia 

y malicia mil veces fe barajan 

complicados los premios; pero llega 

un inítante feliz que defvarata 

Lu deforden , ajando tiranias, 

exaltando inocencias. 

Cel. Mas ya tarda 
ele faulto momento. 

Mach. Quizá quando 
mas le acerca, tu culpas fu tardanza. 
Pero el Principe Uega. 


SCENÑA.V. 
El Principe , el Comandante y dichos. 


Princ. Dueño mio, 
Celinda , dexa (ay Dios!) 
infaufta 
pira del mas funefto amor , dedique 
exalados lufpiros. 


que en efta 


¿e 


Zafira. 


Cel. En tus plantas 
folicito mi dicha. 
Princ. Accion impropia! 
el deftino cruel, la fuerte waria 
borraron los gloriofos caraíteres 
de Rey, de Soberano y de Monarca; 
folo el de efclavo tuyo confervaron; 
que cfte inmutable en mi, mi bien, le 
agrava. ds 
Cel. Pero el de mi refpeto, ¿como puede 
borrarie un accidente 
Com. ¿as bizarras | 
expreliones de amor , joven valiente, 
el tiempo nos uturpan : dedicadas 
a Marte eftán las yidas : es vileza 
retroceder la ofrenda , porque arda 
torpe enaras de amor , quando fublime 
de Marte debe arder en nobles aras. 
Princ. Dixeras la verdad , ay noble ami- 
3805 ! 
li los lauros de Marte defpreciara, 
por los mirtos de Venas : orla fiempre 
la pacifica Gien Venus gallarda 
de los triunfos gloriofos de Belona. 
Com. Pero el tiempo preciofo fugáz paía. 
Mach. Y el ricígo es evidente £ algún 
Turco 
nota la introduccion, 
Princ. Celinda amada, 
conducenos. 
Cel, Ay Dios! todo relpira 
temor. 
Princ. Y todo excita mi venganza, 
la muerte de mi padre , de Zafira 
el dolor , de efte amor la deltada 
pofefion , y del folio que imagino 
ulurpado el recobro. 
Cel. De mis plantas 
conducidos , vereis a mi Princefa 
que hechos mares fus ojos , en lu eltan-= 
cia | 
dedicada al filencio , y la ternura 
fimboliza al dolor. 
Prenc. ¡Qué inefperada 
forpreía de alegria en nueítra yifta 
la prelentamos ! 


Con 


e de as 


Tragedia, 


Cor. Con ardientes anfías 
elpero afegurar de mis proyettos 
el logro en [us razones. 
Mach. Irritada 
fuerte, sé favorable en nueftro amparo. 
Princ, la dieftra de Mahoma la afianza. 
Cel. Cercaettá Berbarroja : (1 nos viele, 
el felice defignio le fruftraba. 
Princ. Dirija Alá mi brazo, porque pueda 
deftruir infidiofas alechanzas 
de un traidor que en la vida de mi pa- 
dre 


me ufurpa cetro, amor, ventura y fama. 


O UL 
SCENÑA l 


Celinda aprefurada conduciendo al Pripo- 
cipe, al Comandante y a Machmst. 
Cel. Ah Principe ! ah Señor ! el iracundo 

tirano , al conducircs al retrete 
de la infeliz Zafira, paleaba 
la: galeria fobre los vergeles 
3 él contiguos: fi os vió, perdidos fomos 
-(infelice de mi ! ) de todas fuertes : 
dilatele el peligro : en cftos baños 
ocultaros importa + yo iré fiempre 
cuidadofa á avifar á la Princeía 
del logro inefperado 5 jamás [uele 
exiítir Barbarroja mucho tiempo 
“aquí (1 alguna vez ataío viene. 
Ocultaos,(ay Dios') regrefo al punto.va. 
Princ. Infelice deftino ! ¿mas deldenes 
confpiras contra mi £ 
Conz. Señor , conftancia, 
que fi Dios Soberano favorece 
nueítros juítos defigaios en quien fio, 
fu exterminio fatal verá el aleye 
al Efpañol impulfo. 
Mach. Nueva eftrella 
ya lobre tus progrefos refplandece, 
animo'o Selim, y Í1 efte rizfgo 
la audacia y la virtud unidas vienen, 
defprecia los rigores del deltino, 
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rechaza las injurias de la (terte, 
Cos. Delcofos mis nobles Efpañoles 
de caftigar perfidias , € impaciente 
de un ocio , opuelto yicio a fa viveza 
afeguran el exito indulgente. ce 
Princ. Ay valerofo amigo, ¿tan conftantes 
a mi amparo los tuyos fe previenen $ 
Com. Elmas tibio loldado fe gloria 
de ler él quien derribe los laureles —, 
de las lobervias fienes del tirano, ¡ 
porque iluftrarfe logren en tas fienes» 
El valiente Efpañol, ( que el que en 
Efpaña ] | 
nace, ya fe acredita de valiente ) 
quando efpera la lid,el triunfo aguarda; 
que un corazon en donde refplandecen 
religion, amor regio y patriotilmo, 
es vencido jamás, triunfante fiempre. 


SCENA Il 
Zafira y Celinda y dichos. a 


Zaf. Donde, Celinda mia, el hijo amado 
de mi materaal fé le oculta € 
Prirc. S:llen | | 
mis labios vueítras plantas : me con- 
prime 
el gozo las palabras. 
Zaf. Se forpreuden 
las vocés en el llanto fumergidas. 
Renuevo de aquel tronco en quien flo- 
recen 
mis triítes efperanzas 3; en mi pecho 
vuelve oy a renacer gloriofo Fenix. 
En mis brazos refpira : logren ,' logren 
efte medrofo inftante mis placeres. 
Prirc. Ah Cielos! 
Zaf. Qué fufpiras * ay amado! 
la ternura te oprime 3 llanto vierten 
tus ojos ¿ ro fin caufa, quando al golpe 
de un traidor , padre , madre y Reyno 
pierdes. de 7 
Princ. Madre? qué es lo que eícucho *;efe 
/ tirano Es 
alguna infame maxima pretende 
B 2 


' 


aun 
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aun contra vurftra vida £ 
Zaf. Si, y me ofrezco 
antes que la configa a darme muerte, 
Princ. Cómo £ 
Zaf. Delpues de muerto a lu perfidia, 
( fegun juzgo) Selim , quando tu au- 
lente ; 
fu abominable enlace m> prepara 
que deteíto animo(a. 
Princ. Dolor fuerte ! 
¿y que dixera el Afía, que dixera 
nueítro blalon real £ 
Zaf. En vano temes, 
pues Atropos frultrando fus deligaios 
confervará mis lauros. 
P/zHc. Ántes cree 
que Alá nos psoporcione mejor triunfo; 
el tiempo infta 3 los que ves prefentes 
norte de mis venturas , folicitan 
foftener mi derecho : vaítas hueítes 
proporcionan la accion , y Machmut 
fabio 
a ganar voluntades le prefiere 
de ele oprimido pueblo. 
Zaf. Dios , qué elcucho £ 
tanto bien, Alá juíto, me coneedes, 
antes de que yo muera ! llegád todos 
a mis brazos : no, no ¿mas dignamente 
befaré vueítros pies. 
Com. Señora... ( Cielos! 
infelice hermofura ! ) reverente 
en el dichofo fuelo que delpreeias 
colocaré mi labio. 
Mach. ¿Y quien obtiene 
el honor fingular de fer tu eíclavo, 
que palabras dirá , que fuficientes 
fean a lu alegría quando mira 
tan cercanas tus dichas: 
Zaf. Si, tu eres 
la digna confianza de mi efpolo, 
Mash' ¿Y quien difipara los accidentes 
de la opuefta defgracia * pere el tiempo 
es corto, aproveckarle nos conviene. 
Gran parte de la guardia de Pelacio 
eftá 4 mi devocion ; la humilde gente 
que incluye el paifanage no le efcuía 


á leguir mi diétamen : les enciende 
a una juíta venganza interes propio, 
y lealtad a fu Rey : la debil frente 
al yugo del poder haíta aqui opreía, 
amoroías coyundas apetece, 
La adoracion rindieron al tirano 
en confternacion tal , forzolamente 
obligados , careados ya conmigo 
fu dominio deteltan , y me ofrecen 
amxilio y puerta franca ; ved , S:ñora, 
Cel. Ay de mi! Barbarroja es el que viene 
con vana o:tentacion de Turcas tropas. 
Zaf. Infelice de mi! 
Pri. Desdicha fuerte! 
Cozz. La confufiun no turbe los fentidos ; 
la conftancia y valor en todos reine. 
Mach. impolible ferá librar las vidas. 
Com. Impoíible ? 
Zaf. Qué dudo * ay Cielos ! entre 
las confulas pilaftras de los baños 
ocultacs los tres. 
Cor. De todas fuertes, 
como dice Machmur , la vida pierdo, 
y no la he de perder infamemente, 
Encuentreme efe barbaro , no oculto 
como al Árabe timido ; qual debe 
un foldado Efpañol , fiado al brazo 
de todas la defenía a mi me encuentre. 
Zaf. En vano , en vano fias de tu orgullo 
accion tan arrielgada ; contingente 
es la muerte li ocultos ¿ pero cierta 
í1 exiítez, Efpañol, ferá la muerte. 
Princ. Advierte que le arriefga todo á un 
tiempo. 
Mach, Confidera que afi todo fe pierde. 
Com. Pierdale vida , Reynos, langre, y 
todo, : | 
como del pundonor nada fe arricfgue. 


_Zaf. Obedecer es fuerza del deltino 


elte leve baldon : Efpañol , cede, 
no al tuyo, a mi temor. 
Com. Señora , ligo 
á tode mi pelar lo que pretendes. 
Oculranfe. 


* A 
* 


SCE- 


Tragedia. 


SCENA.: du 
«Barbarroja , Tarcos , Zafira y Celinda. 


Barb. Infetice Princeía , € infelice, 
porque malquiítar guítas los placeres 
ofrecidos por mi contra ti miíma, 
contra mi tierno afeíto, en los deldenes 
fufocando la llama , que arder pudo 
en el Templo de amor mas emiaente 5 
fiempre la foledad de aqueftos baños 
lúgubre manfion triíte te divierte 
de alguna impreon noble que en tu 

idea 
pudo grabar mi amor. 

Zaf. ¡Quanto envilece 
la fatisfaccion propia ! pero tanto 

- fon viles tus cobardes procederes, 
que á mas grado alpirar en vano elperan 
de humillaríe , traidor , ni envilecerfe. 
La eftancia de eftos baños temeroía 
es a mi firme amor mas indulgente 
que mirar tu femblante 3 no exagero: 
las desdichas que fufro me forprenden: 
menos que tus palabras : del Leteo 
las furias mas benignas me parecen, 
Exiíto en eftos baños , porque en ellos 
todo mi bien perdi, y en ellos cree 
recíbrarle miafeéto , y no lo dudo, 
porque en fin fupurandole efte leve 
aliento con la pena que en mi excita 
lu horroroía manfion, es evidente 
volar mi noble efpiritu a los brazos 
de mi adorado efpofo. 

Barb. Mal comprehendes 
los arcanos del Cielo : aqui exiftiendo 
que perdiíte tu bien, quiere que en- 

cuentres 
mas fublimado honor ¿ pues de f[u ef 
tancia, 
bellifima Zafira, no volverme 
juzgo, fin que un alivio te merezca, 
Zaf. Sealo el defengaño que ya tienes, 
Barb. No otro alguno! 


Zaf. Mi mue:te. 


Ll 

Barb. De tu vida á 

¿Sempre elquiva Deydad, la mia pende; 
“no prolpere Mahoma la que anima, 
como la que en ti anima no profpere. 

Zaf. Si en mi muerte la tuya configuiera, 
porque murieras tu me diéra muerte. 

Barb. Diículpable rigor en la hermofura, 
y quizá exterior tema : las mugeres 
aunque el regio caraéter las diftinga 
en la altivez configuen nuevo afeite. 
La modeftia no eltraño : es al honroío 
caraíter de una l)ama conducente 
la obítentola elquivez. 

Zaf. Seduttor vano, 
involuntaria elcucho las farndeces 
de tu infame oladia. Huir no puedo. 

Aparte mirando a los ocultos. 
Dexo aqui el corazon : aparta , vete, 
huye de mi prelencia : no me obligues 
a defpecho mayor ; y fÍno teme 
que de Alá juíticiero el alto impulíe 
en tu vida cruel mi ofenfa vengue. 

Barb. Quando de tus luceros los flechados 
rayos. mi amante pacho no amedren= 

ten, en 
en vano /ilá pretende intimidarme ; 
lolo un leve favor es fuficiente 
remera que lo:prenda mis delirios, 

Zaf. Solo un leye favor, tirano, aleye £ 
í1 en mi mano tubiera el rayo adulto 
de la cruel venganza que merece 
tu infame tirania , le empleara 
timida contra ti, por Í1 apeteces 
la injuria por favor. 

Barb. Princeía , mira 
que amor cafi vencido fe defiende . 
mal de oculto furor que el pecho agita; 
abandona fublimes altivezes, 

y á un amante que tiene tu deftino 
a arbitrio de fu guíto, favorece. 

Zaf. A arbitrio de tu guíto títá mi vida < 
exterminala, infiel : mi pecho yere; 
acaba de matar en lu retrato 
que exift: aun a delpecho de accidentes 
á.mi adorado efpolo : perfecciona 
la accion: aquele alfange comunmente 


dele 
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defnudo a la traicion y tirania al lado de Mahoma , y logre vérte 
mi corazon divida : en él le advierte precipitado al baratro efpantolo, | 
el roítro' de aquel Heroe a quien qui- vertiendo horror , ceñido de inclemen- 
ralte | tes ) 4) 
vida y laurel, y aun a fu honor te atre= genios compenfadores del agrado, 
VES. i j alevofo, tirano, que mereces, 
Barb. La vida le quite * cruel, qué dices ? cercado de rigor , anguítia y Íufto, : 
quales fon los teftigos £ ¿quien vió hi- entonces, (fi, mirarte podré alegres 
-ciele / | Barb. Elpantofo rigor ! no-menos fiero - 
tan depravado abfurdo * has de experimentar el mio : cree 
Zaf. El mimo Cielo tirava , fino figues el precepto 
á quien nada fe oculta : (1 , él fugiere que el deftino te impone, y mis ardien= | 
tan fundadas fofpechas a la idea 5 tes 
y tus miímas acciones y indecentes - defeos te infinuan ; tu defdicha 
“viétorias y trofeos confeguidos ferá infeliz efcandalo a las gentes 2 
cón perjurio y baldon [on fuficientes reconoce el furor , pues no quififte 
pruebas que mis recelos teftifican. el ¿grado : infelice , no , no efperes 
Barb. Injuíta reflexion ! acafo fuele te favorezca alguno ; ya circuye 
complicando la fama los afuntos, el exento verdor mis dignas fienes 2 
informar fu clarin (inieftramente. - arbitro foy del Reyno , y poderofo 
Pirata de los mares ( qual tu dices ) «en aguerridas tropas mas que Xerxes. 
ude pifar la fiempre altiva frente Zaf. Hafta que juíto el Cielo las extinga, 
del Orbe de la Luna : mis viétorias en buen hora tu nombre reverencien 3 . 
“haíta el adufto Etiope fe eftienden : - manda el Reyno que ufurpas a mi ef 
vencedor de la fuerte , y del deftino polo, 
me acredita el valor que me ennoblece, pero en mi pecho? en vano lo pretendés.. 


y aun la Puerta Otomana de mi dicítra Barb. Pues conquiftar fu Imperio por di- 


independiente fuya cftá pendiente. ficil 
Solio tan elevado no le logra me Ordena mi altivez: cruel,no intentes 
a fuerza de traiciones. AS apartarte; en mis brazos te aleguro : 
Zaf. Es que a veces, i ¿quién ferá poderoío a defprenderme 
no acaío por Divina Providencia de efte lazo que formo * 
quieren fufrir los Cielos al rebelde 
obítinado en fu error, juftificando SCENA IV. 
los [everos caftigos que previene 
para arruinar perfidias. El Comandante , Machogut, y el Principe 
Barb. Muy bien dices ; ue le aparta con vsolencia , todos com 
fea Zafira, en fin lo que quifieres, efpañas defrudas y los dichos. ¡ 
como de ti configa una efperanza. : 
Zaf. Impofibles meditas ; ¿valor tienes Preinc. Yo y, tirano * 
“4 tab grande ofladia * | Zaf. Veledme , Santos Cielos ! 
B arb. ¿Y es pofible Cel. Trance fuerte ! N 
ue avara de las dichas , no difpenfes Bab. Incfperado alombro ! te conduce. 
un afable mirar a quien te adora $ o Principe infeliz tu advería fuerte 
Zaf. Quando mi fiel efpiricu le eltreche a la ocafion mas grata de mis logros 5 
en los dulces abrazos de mi efpolo Y pues me habrás oido ¿claramentez. 


- de 


Tragedia. Y! i | 19 


¿de que firven disfraces ni ficciones * 
tu vida ferá imán que arraltre y fuerze 
la conftancia indomable de Zafira 
a la pira de amor que el pecho enciende. 

Princ. Cobarde , aun en mi brazo [e aper- 
cibe 
el alfange deínudo en quien previenen 
los Cielos tu caftigo. 
Zaf. Vil pirata, 
ya en tu' 'pecho no caben , y [e vierten 
las traiciones. 
Barb. Armado eftá tu brazo * 
valerofa defenía ! ¿morir quieres 
del hosror de mirarme? no,no es tiempo. 
De/farmadios, foldados. 
Com. Quien acerque 
a nolotros la planta , en fu primera 
accion Ja muerte encuentra. 


Repartenfe los Turcos en tres pelotones y 
los enviften 5 cogenles las efpadas , y 
no al Comandante bajia que cae. 

Barb. Sois rebeldes, 
pero no librareis afi la vida. 

Princ. Ah deftino cruel! 

Mach. Ak trance aleve ! 


| Com. Para morir, traidor, yo bafto folo.. 


mi enojo * tu eres, Moro disfrazado, 
el Efpañol, caudiilo de aquel fuerte 
opueíto a mis viítorias, porque el trage 
y el afeítado eftilo mal defmienten 
las facciones que he viíto en la campaña 
| mil veces peleando. 
| Cos. Si 5 y mil veces 
has temido , fobervio Barbarroja, 
efta infelice efpada que ya debe 
fepulraríe en olvido abominable, 
quando a tus pies le rinde. 
Barb. Eres valiente, 
lo confieío , mas no la cobardia 
que imaginafte en mi: ¿pues q accidente 
4 mis manos te traxo donde mueras * 
| Brinc. Tu exterminio fatal a todos mueve 
a efta accion ¿ pues no logro mis > delig 
níos, 


| Bar). Sobervio,morirá»: ¿pero que advierte 


la gloria de emprenderlos lifongee 
el dolor que padezco. 


Barb. Mi exterminio 


no le podeis lograr : ;y tambien ele 
caduco es comprehendido en efta inju- 
e 
ria 


Mach.Y quien contra tu vida excitó iem- 


pre 
los rencores de todos. 


Barb. ¿No advertifte, 


delérepito critel , inconvenientes 

de una empreía que el miímo Marte aí- 
rado, 

deíde fu auguíta esfera duda , O teme $ 


'Com. Dificultolo emoveño ! fi el deftino 


tu tirania infiel no protegiele, 
verias por mis fuertes Efpañoles 
abatido tu orgullo ; y de tus hueftes 
la mitad anegada con la langre 
del refto 3 meditaba engrandecerme 
erigiendo a mis pies lublime trono 
de turbantes, garzotas y alquiceles, 
Barb. Mucha accion te promete tu ofadia. 
Co. Sola efta vez faltó en quantas pro- 
mete. | 
Barb. Otras veces lidiabas prelentuolo, 
mas no con Barbarroja. 


Com. Que te acuerdes 


no es injuíto de algunas ocafiones 
que probafte fortuna con mis gentes, 
y tu quedatte vivo porque huiíte. 
Barb. Pero ahora... 
Com. Al acaío lo agradece. 
Barb. Aguarda; no pretendo por acalo 
lograr trofeos. Efpañol , te cede 
mi mano libertades que has perdido, 
y la efpada ( recibela ) te vuelve. 
Al Principe y Machmut huir permito; 
ordena tus efquadras prontamente 
antes que al fuerte vaya, y de mirarme 
caiga al maren pavor envuelto el fuerte. 
Efto executo , loco , porque veas 
quanto defprecio tu altivez merece, 
y que de los acaflos no me valgo 
para domar tu orgullo irreverente. 


Com. Lo verás; pero admiro , Barbarroja, 


que 
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que ocafion tan propenía menofprecies. 
Barú. El tiempo te dirá, foldado altivo, 
que vuelvo a confeguirla facilmente. 
Corz. El corazon te engaña: no lo eftraño, 
que un corazon traidoraun vender fuele 
al miímo que le abriga. 
Princ. Si mi madre 
exifte a tu invalion , mal te agradece: 
la libertad mi furia. | 
Barb. No lo fientas ; 
preíto, infelice joven, ha de verte 
deítrozado en lus brazos, porque firya 
a lus pies tu cabeza de tapete. 
Zaf. Ah tirano ! 
Barb. Mil vivoras , mil furias 
aunque mas difimulo el pecho muerden. 
Ea, idos 3 qué aguardais £ aquele inf 
tante 
las vidas disfrutad. 
Vuelve la efpalda. 
Prince. Infame , teme 
mi venganza. 
Com. Al horror de mis clarines, 
el Africa oprimida titubee. 


SCEÑA V. | 
Barbarroja , Zafira y Celinda» 


Zaf. Barbarroja tirano... 
Barb. Aparta, fiera. 
Zaf. Mis fafpiros, traidor, el aire infeíten, 
porque de los alientos que relpiras, 
el (util exercicio le envenene.  Mafe. 
Ce/. El Ciclo Soberano lus cattigos 
fobre ti precipiten. 
Barb. Todos quieren 
_tener parte en mi ofenía, pero todos 
participes ferán de mis crueles 
ideas ; indagar es necefario 
los complices villanos de la aleve 
introduccion del Principe : las furias 
Argel de mi caíftigo experimente. 
¿Pero quien creerá que entre el obíeuro 
mublado de la ira aun refplandece 
el rayo del amor fereno y puro 


ñ 


indulgente a Zafira? ¿quien comprehen! 

de | | 
el corazon del hombre ¿ mas qué digo' 
sahora un amor lexano me enternece? | 
conozca efta inhumana, elte afligido 
hijo, y efte Efpañol á quien ofenden : | 
mueran todos : ninguno fe exceptue 
del eftrago temible de la muerte, | 
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SCENÑA. 1. | 
| 
| 

Zafira y Celinda. | 
| 
Cel. En fin, amada mia, ya fe encuentran 
en libertad felice los que amantes | 
* a precio de lus vidas [olicitan | 
tu placer, tu ventura y tu reícate, 
del poder de un tirano que leduce 
á infamada oprefion tus libertades. 
El Cielo compafivo ya dilpenía 
mas placido a nofotros lu femblante : 
calmarán las desdichas ; (1, fin duda 
nueltra fuerte infeliz logra enmendarfés 
Zaf. Quan en valde lo efpero : ¡ay mi Ce- 
linda! 
no advertiíte el cruel , quan implaca- 
ble, 
fabiendo quien la entrada facilita 
a mi adorado hijo, por vengarfe 
a veinte Ciudadanos comprehendidos 
en la confpiracion mandó cortarles 
las cabezas, quedando ya impofible 
el exito feliz 3 que aventuraríe 
los demás en mi amparo , con exemplo 
tal cruel (ay Celinda ! ) no es muy fa- 
cil, 
Tiene el traidor ganados los afeGtos 
quando no con agrado , con corage 
y rigor fanguinario : todos tiemblan), 
e infeníibles le obltentan á mis males: 
él que en defenía fuya lizmpre vela, 
hace el mas rigurofo cauto examen 
de los parciales que lu vando figuen, 
cos 
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como de los (ecretos imparciales. 
Aunque algun tibio afeéto en mi defenía 
exiíta , es muy temible el declararle, 
quando aun los penlamientos mas fati- 
les 
fluÉéruan entre pielagos de fangre. 
No hay reíquicio á mi pena : la efpe- 
ranza 
concebida en el viento fe deshace, 
y tan Íolo en la muerte , ultima linea 
fuya terminarán todos mis males, 
Cel. Aun el Cielo promete que fucedan 
á una borraíca infiel ferenidades 
oportunas: mas temo que el continuo 
habitar en los baños donde labes 
que tu efpolo murió ; con tu trifteza 
Entrando tus potencias a la parte 
a frenetico ablurdo te conduzcan. 
Zaf. Aíi lo reconozco 3 mas no es dable 
apartar mi memoria de la vifta 
del horrendo e/peétaculo : admirables 
pafiones en el pecho complicadas 
Jlidian : fuítos y horrores:me combaten 
al contemplar lu eftancia: intempeítivo 
regocijo me adula en un inftante 
cali igual a la pena: me parece 
que a mi efpole examino que alhagarme 
intenta: el roftro palido , el cabello 
erizado > la trifte vifta grave 
fixando en mi confuía y turbulenta 
fe prelenta a mis ojos : tal vez abre 
los ya cardenos labios 3 exclamando 
Zafira. elpola mia... ¿0 inefable 
Alá ! que gran forpreía ! no le miras * 
no le «ves * (ay de sal y Cielos , ma- 
tadme : 
Selim , efpofo mio. 
Cel. Dios , qué es elto * 
_ tiemblo aun que nada veo. 
af: Si, tu fangre 
vengaré con la mía : no , no temas 
| que tu adorada elpoía delafipare | 
tu amor de lu fiel pecho: ¿y tu que ha- 
- ¿bitas 
en Palacios de porfido y diamantes, . 
¿no evitarás la ofenía que yn tirano 


17 
en tu honor premedita ? yo Inmútable 
mi voluntad cosfágro a tú memoria. 
Pero yo, con quien hablo * ¡0 vario 

errante 
penfamiento que abultas fantafia, 
quien dar pudicle a tu carrera margen ? 

Cel. Ay Señora! ay Zafira! del alombro 
el corazon le turba, palma y late. 
Medrola infinuacion ! yo desfallezco, 

Zaf. En vano, amiga , temes: variable 
el difcurío confterna mis lentidos. 

Ce!. Barbarroja fe acerca. 

Zaf. El arrogante 
de vifta no me pierde : fu continua 
perfecucion me obligará a ocultarme 
en priflion voluntaria interin viva 5 
o a buícar en la muerte los realces 
del eterno Heroifmo. 


SCENA “TE 
Barbarroja, Turcos y dichos. 


Barb. Ya , Zafira, 

menos cruel me atrevo á prefentarme 
ante tu hermofo Cielo : él me fugiere 
las fublimes ideas de obligarte 
con la beneficencia , nuevo eftadio 
en mi genio iracundo : tus delaires - 
imprimen en mi pecho la protexta 
de adorarte jamás , y de olvidarte 
eternamente , repullando afetos 
cali indignos a un Heroe de mi clafe, 
No [oy a tanto alunto poderoío : 
en vano folicito reftaurarme 
en mi antigua altivez 3 lo reconozco: 
muero por ti; negarlo [erá en valde 3 
el caraéter que imprimo de tu efclavo 
no le puede borrar otro caralter 5 
y anhelando tu agrado, folo afpiro 
á fufocar rigores indomables, 
porque aquel que piedades folicita 
es fuerza que las compre con piedades. 
Tu hijo es digno exemplo , 4 atrevido 
fin cauía que la intento vindicale 
conípira contra mi los orgullofos 

Cc anis 
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$ 
animos Efpañoles Confinantes. 
¿En que ofenderle pudo mi conduéta £ 
yo fi acalo en la muerte de lu padre 
acepto el folio regio; el pueblo todo 
me excita , me conmueve y períuade. 
Jamás de mi folicitado ha fido: 
teftigo el grande Alá; yo he fido parte 
en mi proclamacion * fiempre infenfible 
a la inftancia me obítento : indifpenía- 
ble 
me fué admitir el Reyno, el juramento 
de lumiía lealrad y el omenage. 
Ejta verdad en mi favor milita, 
y aun con todo, iracundo y formidable 
provoca mis furores : yo que folo 
tu guíto ley oblervo ; grato, afable 
pofponiendo mi quexa, le permito 
ufar de libertad, fiendome facil 
prenderle , y como a reo convencido 
tranígrefor de las leyes «naturales, 
que al jurado Monarca favorecen, 
afegurar mi vida5 pues Íi antes 
fué hereditario el Reyno, ya eleítivo 
fué en tiempo de tu efpofo, bien lo la- 
bergslas i 
«y fiendo afi el derecha que defiendo 
me prefiere a'(u eftado. : 
Z af. No , no pales | 
adelante, fobervio Barbarroja. 
Mal pretendes dorar iniquidades 
con agrado. exterior: te cedo el Reyno, 
porque ya sé quan.poco ha de.durarte 
£u amaga pofelfion : el pueblo fea 
fuficiente á rendirte el omenaga 
"Todo me importa menos que pretendas 
con hipocritas voces adularme : 
conozco tu ambicion ; sé tu malicia ; 
sé adonde fe dirigen tus neutrales 
interrumpidas voces ; y fi acalo 
te merece mi fé mas agradable, 
difpeníame el favor de huir mi vifta, 
dexame fola aquí con mis psíares. - 
Barb. Tan continua triíteza, dueño mio, 
calma no haide tenert.. | 
Zaf. Si y en el inftante 
que yea dividida ta cabeza 


. 
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de ele milero cuerpo deteftable, 
calmará mi triíteza. 
Barb. Qué arrogancia ! 
qué fama tan eltraña de barbarie ! 
fia quien te obliga injurias , muger 
fiera, 
¿que to queda que hacer con el que in- 
fame 
aborrezcá ta nom're * 


Zaf. El mi[mo premio Fiasi 


tendrás de aborrecerme que de amarnies | 


yo te abpmino fiempre , te detelto, 
y ali eligs el camino que guítares. 


Barb. Cree, Sera muger, no eftá en mi ar- | 


bitzio 
la eleccion que propones : mi diétamen 


opuefto huir no fabe de aquel Numen | 


que a adorarte me influye dominante. 


¿Pero que ofenfas,que iras, que rencores | 
mi adverfaria te excitan * yo inmutable 


aun viviendo tu efpofo , me acredito 
la columna del Reyno mas pujante; 
lu muerte no causé : fabelo el Ciclo, 
ni juzgué que mi enojo motivale 
del Principe la fuga : lolo quife 
reprimir juventudes ignorantes 
con fingido rigor; ¿en que afianzas 
tus injuítos rencores fulminantes! 

Zaf. En las mifmas acciones que publicas 
generolas : fi el Reyno libertafte 


del Criftiano furor, q mucho has hecho! | 


para ti defendiíte [us Ciudades. 


Barb. Cetros, Reynos, Ciudades y domi- | 


nios 

mi generofa fed mal fatisfacen; 

[1 apeteciere Imperios , muchos pudo 
conquiítar mi valor ; y pues en valde 
fon quantas evidencias te propongo 
á probar mi lealtad, entiende, fabe, 
que pofléefion ninguna folicito : 

folo afpiro en tu pecho a coronarme. 

Zaf. Dificulrola empreía determinas. 


Refplandece en fu trono incontraftable 


¿50 


lu noble pofeedor : pudifte , aleve, 
( fegua entienden todos ) ufurparle > 


el Keyno y aun la vida , pero nunca; , | 


de 


l 
' 
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de mi pecho borrar podras fu imagen : 

la intemperie cruel de tu dominio, 

la borrafca infe:nal de tus vorsces 
_ penfamientos profanos mas la afirman: 

el colorido exifte , mal combates. 
Barb. Propueltas crueldades que machino 
“executadas nunca , te perfuaden 
al triunfo de mi amor: lo séz mas teme 
que agotado el raudal de las piedades, 
en las fecas arenas de mi pecho 
produzca tu rencor hidras fatales. 
Zaf. Aípiro al Heroifmo': de la muerte 
no meintimida el pálido femblante. 
Barb. ¿Si al Heroifmo alpiras , ferá noble 
accion de una Heroina , crueldades 
-—conípirer contra el milero rendido € 
Zaf. Tu , intrepido, cruel, inexorable, 
rendido te imaginas * la vencida, 

no á tu amor ,-al alalro de pefares 

lo foy yo: y debe un Heroe confternado 

al horror de la muerte confagraríe 

antes que lometeríe a una vileza. 

Efte es del Heroiímo fino examen. 
Barb. Yo, rendido, amorofo, e indulgente 
“folicito tu amor: delagradable, 

fofpechola , iracunda tu defeas 
mi exterminio , mi muerte, mi defaire : 
con tales propiedades, ¿quien mas noble 
de los dos le acredita £ 
Zaf. Replicarte i 
es forzolo a defpecho de la injuria 
que en tus voces preveo : yo conftante 
adoro las cenizas de un efpofo yr 
que tu crueldad me ufurpa : tan amable 
á mi unica fineza , que del Orbe 
no baftarán las fuerzas deliguales 
a hacer que declinale mi conftancia. 
Tu feduces mi pecho 5 abominable 
perfido, y alevofo folicitas 
_elte trono ocupar: con falfedades 
cohechas el trofeo: de mi Reyno 
te apoderas : obligas a que marche 
un hijo fugitivo , de la fuerte 
á pifar los indomitos umbrales, 
y luego con ficciones aparentes 
acreditar pretendes lealtades : 


tu y yo el Hercifmo pretendemos : 
ele es el tuyo, y efte mi caracter. 


Barb. ¿Quando Aruch Barbarroja fufrir 


pudo 
infulto igual , agravio [emejante £ 
pero efta amable viétima a mi furia 
he de facrificar, fino lografe 


: conducirla de Venus á las aras. 
Zaf. Qué imaginas? mas yerro en pregun- 


B 


tarte 
efto : alguna traicion premeditada 
ofuíca tus palabras. Mi diézzmen 
no es de eftorvyar tu intento: (í es mi 
muerte, ( 
nueva experiencia haré de tus piedades, 
ignorada hafta ahora. Pero advierte, 
que oponer violencias al contrafte 
de mi perfeéto amor , ferá lo milo 


que encadenar al Sol, (urcar el alre. vafe 
arb. No ferá tan dificil convencerte. 


Adonde vas , Celinda £ di; efcuchaíte 
los oprobios que fufro * 


Cel.Si3z de todos 


teftigo fuí. 


Barb. ; Y parecete baltante 


impropio en mi el fufrirlos £ 


Ce!. Lo es ¿ conozco, | 


q un monftruo tan cruel y abominable, 
mortifica fu orgullo , fino vierte 
aun con leve ocafion golfos de langre.va. 


Barb Aguarda , fementida: no fe inozura 


aun que ve mi rigor : tambien aplaude 
la dura fortaleza de Zafira. | 

Pero de todos facil es vengarme; 
quando infpira mi dicítra Marte alrado, 
y en mi pecho cruel fe nutre un afpid. 


SC UN ASUS 


Cherediz y Barbarroja. 


Cher. Cuydadofo a buícarte me deftinan 


B 


tus aplaufos. 


arb. Qué tienes * el femblante 


dá mueítras de forpreía. 


Cher. Prefto creo 


Ca: par- 


PAPA 
participes fu efefto + ya triunfante 
la fama en Tremecen Rey te apellida. 
Barb. Como * y Abucigen+. 
Cher. Inéxorables, 
mal contentos fus barbaros valallos 
libertad claman todos 3 y al juzgarte 
arbitro del deítino y de la fuerte, 
Rey te nombran: tábien por lifongearte, 
de Abucigen depueíto la cabeza 
cortada te remiten. 
Baro. Agradable 
plato de mi ambicion ! efto te afufta * 
aun no sé yo que albricias podré darte 
“por nuevas tan felices. 
Cher. ¿Pues no adviertes 
que de vafallos viles, desleales 
que á lu Rey le atrevisron, la fofpscha 
de nu:va fedicion no ha de faltarte? 
Barb. Reynaré en Tremecen, feré lu due- 
BO 
por muy leve motivo haré cortarles 
las cabezas a algunos Ciudadanos 
que conozca a mis fines imparciales: 
los demás temblarán , y de mi enojo 


ninguno habrá que juzgue exceptuarles 


mi guíto ferá ley, y de las fuyas 
feré el mas riguroío reformante 3 

no fe retarde el logro : dos laureles 

“me deftinas , fortuna favorable : 

no fea confequencia de mi» triuafos 
la execucion temible del defaltres 


ACTO V. 


SCENA L 


Celinda , y defpnes Barbarroja , Che- 


redin y Tarcos. 


Cel. Solo cftá el baño: (1, que ya el tirano 
el itio abandonó. Confuía miro 
tanto horror ; la Princcía me ha orde- 
nado | 
vea fi libre ya de lu regiftro 


puede paíar a él, pues determina, 


as 0 


legun pude entender , dár oy indicios 
de fu amor y fineza ¿no sé como; : 
y pues lolo [e obítenta elte recinto, 
voilo a notificar: oh ! el Cielo quiera 
no añadir a fu mal nuevo peligro. vaf. 
Salen Barbarroja y Cheredin. 
Barb. ¿Partió ya llach Behemí, herman 
nueítro, ñ 
á tomar poleñion en nombre mio 
de Tremecen rendida £ 
Cher. En eíte inítante. : 
Barb. Ya no temo las iras del deftino. 
Oy verá ela tirana , que la mano 
que repulía dos cetros , dos dominios. 
a merced de la fuerte rige á un tiempo, 
liseral en mi honor. 
Cher. Y aun tambien miro 
. que Marte Soberano , de lu esfera 
te cede el facro trono. 
Barb. Lo imagino 
fegun benignidades de la eftrella. 
Dos laureles poleo 3 pero un mirto 
el amor me efcalea : ¡olo elte | 
gozo efpero lograr 5 folo elte figo. 
Cher. ¡Baxeza extracrdinaria de un heroico 
jeven que vé a [us plantas abatidos 
confiderables triunfos ! ¿no produce 
en ti nuevos afecros el benigno 
influxo de los hados £ 
Barb. No; antes mueve > 
mucho mas mi palion + los dones ricos, 
- li conmigo Zafira no los goza, 
en confeguirios , dime, qué configo £ . 
¿qué corazon intrepido el mas fiero + 
indemne le obftentó del dulce hechizo - 
q introduce en el pecho una hermofura? 
Cher. El que vé [us afeítos , lus cariños, 
al defprecio, á la injuria, y al infulto 
en aípides furiofos convertidos. 
Barb. No digas tal ; aúade a la belleza 
no fe que foberano colorido 
el delden, . 
Chcr. ¿Y morir alos defdenes 
in elperar jamás un breve alivio 
es gloria de un amante $ 
Barb. Lo es lin duda, 


e 
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| 
fi conftante al embate repetido: 
¿dela elquivez exiíte. Pero veo 
g de conftancia pa no mé hallo digno; 
« preíto lograr elpero los amantes 
Ítutos de un mutuo amor : Ea los del: 
| y vios 
lo yencerá mi teflon , y fino bafta 
da fineza , valdreme- del dominio. 
Cher. Tal genero de logro ferá mutuo *: 
Barb. Si, pues li amante á amarme no la 
obligo, 
la obligaré á querer conda violencia. 
Cher.¿Luego pienías mandar los alvedriost 
amor reyna en el alma, y [fi en el alma 
no le hofpeda el afcto , yo imagino 
lu introduccion dificil. 
¡Barb. Luego el trato | 
y pradticable ha de hacer ele camino, 
Cher. Permitalo la fuerte. 
¡Barb. Afi lo elpero. | 
| Pero vé, Cheredin, hacia aqui miro 
conduciríe Zafira 3 mas no aguardes; 
la eftancia prevenida que te he dicho, 
abierta elpere , incognita y obícura : 
la mitad de la guardia va contigo; 
la reltante fe queda en mi defenta : 
darame la ocafion hado propicio 
de forprenderla. Irá qual prifionera 
4 cumplir mi elperanza.. 
Cher. Tu orden figo. 


| 
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Zafra, , Barbarroja y elrefto de la guar 
US dias 
Zeaf. Aquí eltá elte peda yo me yuelvo. 
Barb. ¿Donde, qué no te figa el yerro mio 
“como á imperiofo imántel Sol no puede 
ocultaríe de Clicie a los regiftros.; 
Siempre feguido de efta amada planta, 
aun quando encierra en tumulos de yi- 
| drio 0 
Su fucelivo ardor , pues inclinada. 
al centro que le oculta , pierde el brio, 
Zaf. Siempre cruel, intrepido, furiolo 
con todos te Obítentalte: y yo q afpiro 


Tragedia. 


Ri 

a morir no merezco te reviftas 

del caraéter comun : prueba , enemigo, 

á contraltar mi pecho con rigores, - 

que en ellos moriré : lo folicito :. 

pero fi, cruel eres, pues fabiendo. -. 

que en la muerte mis dichas folo cifro, 
«por no darme efte alivio, cruel, fiempre 
dificil me propones elte alivio. 

Barb. Imperiofa humildad ! eres tirana 5 
cruel me nombras, f1, pero yo miro. 
que excede tu Eyscllial tanto a la mia, 
comoa la humilde felva el facro Olimpo. 
Jamás creí que hubiefe hamano pecho 
alimentado el barbaro delignio 
de deftruir el idolo que adora, 
haítz que tu me enfeñas el camino. 

Efe 11 que es: rigor» | 

Zaf. Executarle 
lo ferá en ci,conftancia en mi el la. 

Barb. Defeíperación loca en ambos fuera ; 
en mi porque fruftraba igual delirio . 
el deígado logro , dependiente e 
de tu vida feliz que adoro y firvo:;.- 

y en ti; porque perdias con la vida. 
Solo por «adoptar vanos caprichos, 
el Imperio de un alma y de dos Reynos, 
la adoracion, el culto y el dominio. 

Zaf. No fuera fino cuerdo fentimiento 
en los do33 porque tu ya perfuadido ». 
aque aborreceré cu nombre fiempre) : E 
quitabas en mi vida un enemigo. ::;> 
implacable a tus glorias 3 yo lograb- ; 
des brazos de mi efpolo 'apetrcidos, 

u y yo la quietud mas deleada. 

Bah, Dorar barbaridades quienlo ha vifto? 

Zaf. Yo y no exiíte el exemplo muy ai 

tántess sl, 
pues tu, hiprocita, u landis doble eftilo, 
defpues de laignominia,que Argel llora, 
en Tremecen igualas el delito 
amparando. vaíallos desleales, 
quizá de. tu perfidia fugeridos. 

Barb. Eltrangera' del cafo es la «dit 5 
mas da fatisfaccion:: 

Zaf. No., no la pido ; 

yiye.como quilieres , COMO Viva 


yo 


añ Zafra. 
yo qual át pundonor, | 

Bsrb. Endurecido 
aborto de una fiera eres fin duda. 

Zaf. Y tuinfame verdugo del abiímo. 

Barb, Elculando la replica, Zafira, 
difpenfame atencion con grato oído. 
Yo me encuentro ag:tado de un defeo, 
que a tu deidad tirana facsifico ; 

y viendo quan dificil me es lu logro, 
por alhagos , finezas y cariños, 
complicados afetos y rigores, 
lograrla en la violencia determino. 
Conducidia , foldados. 

Zaf. Tente , efpera; 
oyeme tu tambien. 

Barb. Qué aguardas * dilo, 

Zaf. Yo me hallo leducida de tu aleve 
palion : la muerte bufco ; efte fuplicio 
me niega la impiedad : en él conozco 
todo mi bien , mi guíto y regocijo. 
Para lograrla fon esfuerzos vanos 
rayos que exalo , furias que vomito : 

viendo que á los umbrales de la muerte 
no me erraíftran las quexas que publico, 
quiero ver fi a lus brazos me conduce 
bebiendo efta cicuta un parafiímo. 
Saca un pomo dorado. 
Barb. Tente , vana muger , qué folicitas?. 
Zaf. Formar un monumento elclarecido 


al.faturo blafon que admire el Orbe, Barb. 'Ten el brazo, cruel : no , no es ti) 


quando digan los ecos repetidos, 
aqui murió Zafira , porque amante: 
un lazo abominable unir no quifo. 

ué temo? ahora me falta la conftancia 
que mi real corazon confervó invito 
en las'penas mayores $ ¿cómo ahora 
lance que tanto he deleado evito?» 
«tanto afufta la muerte Y ¿pues la vida 
que es fino un aparente bien fingido 


el 


pero tambien perderle bien perdido 


| 
¡ 
4 


por defender la fama , es digna emprela | 


que lublima á el morral a el herot:mo. 
Voy a beber... qué.opaco! ¡qué horrorofo 
el roftro de la muerte ya divilo ! 
tiemblo... dudo... refuelvo... torpe,torpe 
eltá la voluntad , ciego el fentido. 


| 
| 


Yo defmayo... fin duda que el afombro 


que padezco, por medio de un deliquio' 


me conduce a las aras que defeo. 


Muero de horror! oh Cielo! yo deliro:s 


la turbacion me agita ; oh Alá juífto! 
difpenlame piadolo tus auxilios 
para la obra fublime que propongo : 
pero qué es elto , Cielos fiempre pios ? 
¿loy yo quien de tan grande cobardía 


mueftras doy * ¿foy acalo la que afpiro. 
a un renombre inmortal? [oy yo Zafira, 


Idolo del Arabigo diftrito, 

O foy una muger que fe deftina 

por cobarde al indigno (acrificio 

de un amor deteftable * no , Zafira . 
es Reyna todavia, y á fu altivo 

sér pafion tan infame no (e atreye 2 
tirano , retrocede tus defignios : 
ya:la muerte deshoja tu efperanza 
hafta ahora fiempre verde. Idolo mio, 
tu :efpoía muere alegre , porque muere, 
por confervarla fé que te ha ofrecido. 


muerte - 
la que altera mi pecho : la refifto 
haíta ver decadente ela cenftancia, 
y en tu honor mis deleos confeguidos» 


Primero hazme felice : haz qual Lucre- 
vielas 2 ! y 
“que para no llorar fu honor perdido, 
-delpues de la violencia , hizo íu blanco: 


pecho , blanco del yerro vengativo. 


que como fueño en fin fe defyanece £  :Zaf:Si antes lo executára, qual yo intento, 


ay de mi! el mayor dón que recibimos 
en la mortalidad es3 fi, fin duda, 
y:el perderle el mas: rigido conflitto + + 


no feria la fabula del figlo, 
ni exemplo fu demencia a tu ofadia, 
Aparta 3 tu me impides $. 


gozarle , pues la fuma Omnipotencia.  —Barb. Yo te impido. 
le difpenía indulgente , es afto.digno Zaf. En vano lo pretendes. 


del reconocimiento que debemos: .¿  Barb. Ten el brazo. 


De» 


————— 
= 


ragedia. Se 23 


-Zaf. Dexame, infiel Pirata. - degollados tus Turcos vencedotés, 
Bar. No permito hafta ahora cedieron al deftino : 
conftancia tan eruel, | cede tu ala razon... porque... (1... quando 
Zaf: Eres tirano. me ahoga el miímo aliento que refpiro. 
Barb. Tu intrepida, ¡ Zaf. Ah Cielos jufticieros ! 
Zaf. Tu aleve y fementido. Clarin. Barb. Calla NCAA 
Barb.; ¿Vas que baltarda trompa al viento que tu voz dá fomento á un baíili/co. 
altera? ¿Tu me aconfejas que huya £ ¿eres mi 
el Acompañada de confufo ido hermano * 
¿de armas, votes , lamentos y furores aborto eres fin duda del benigno 
al corazon forprehende : premedito vientre de incauta cierva; 1i, yo eltraño 
nueva confternacion : Cielos ¿, focorro ! Íu prontitud: la accion tambien admiro, 
* el rumor temerolo mas vecino pero no.me intimida , yo , yo Íolo, 
fe eltucha: un Moro cruza la contigua cobarde, he de falir a recibirlos, 
galeria , y le aceica EAN ¡ 
"Tu hermano es. | | a1bs8,0 EE NA IV: 
Barb. Lo es fin duda. 
"Zaf. Santos Cielos ! Salen todos y compearje de Españoles 
qué [erá tanto horror * 
Barb. Preíto vencido Princ. Y A encontrar con la muerte que 
quedará el fobrefalto : iré a Saberlo. - mereces 
en-pena de tus barbaros delitos. 
SCENA JL Com. El matarle es mi empreía. 


elinda , Cheredin e 9 dichos.  Cheredin , Barbarroja y Turcos pelean 
| con el Principe, Machmut y SA 
Tel. Ay Cielos! 


Cher. ¿Dónde vas , hermano mio? Barb. Ea $ TdadOSS 
Barb. A laber un peligro.fecelado. 7 caqueftos sinfelices , facrificio 
y Cher. Detente , no examines el peligro, de mi rigor parezcan. Mueran todos. 
fino pretendes Íer como tus tropas Cher. Mueran todos. 
viétima fanguinaria del cuchillo. Zaf. Qué horror ! 
Los Arabes del Valle de Multigia Com. Ya deftruídos ] 
| valallos de Zafira , idos en la fuga pretenden la defenfa. 
| por Selim y Machmut , patrocinados Alfegura mis glorias , monftruo impio. 
de Elpañoles lobervios y atrevidos Barb. Infelice de mi ! rabiando muero, 
han ganado las puertas del plebeyo Ya el irritado aliento [ucelivo 
| traidor a voluntad, y forprehendidos tardo focorre al pecho. Ya la parca 
tus milercs (1d des , de la efpada en mi pecho embotó fangriento el filo. 
fon trifte , € inhumano defperdicio ; Ah Mahoma cruel! ¡oh quien pudiera 
cruzan plazas y calles builiciofos, eícalar ele Alcazar criftalino, 
y aclamando al gran Celar Carlos Y y arrojarte defde él hecho pedazos 
delatan lus azeros vengadores en las triftes maníiones del abifmo ! 
corrientes de corales fugitivos. ah Efpañoles ! ah furias vengadoras! 
No ppsress Barbarroja , la deferacia, íi pudiera el aliento que relpiro 
teme la (edicion, huye el conflitto 5 infeftar yucftro aliento... ¿qué pretendes 


Se- 


-34 Zafra. 
Selim Eutemi ? ya én mi langre tiño, los relftantes foldados del tirano, ' 
fatisfago la tuya : ¡qué ceñudo la polefion dedican a mi arbirrio. 

“me mira! ¿el torpe brazo ya rendido Zaf. Para ti le refervo, quando el nudo 
" Jevantas contra mi“ furor; qué es efto? de Himeneo en Celinda el verde mirto 

aun mi azero... no puedo...en vano aníi- enlace con las hojas vencedoras: | 
mo tu, valiente Efpañol y a quien publico 

el valor que exalado fe difuelve. protefor de mi fuerte pide honores. 

La muerte me amenaza : la relifto Com. No afpiro a mas blalon que el que 

en vano. Ah! ya, tirana, confeguiíte configo 

tu defeo cruel. Furias vomito ; en lervir a mi Rey, quaado a tiranos 

el corazon fe arranca : qué congoxa ! a el abifmo profundo precipito. 

“¡ah (angrientos furores ya extinguidos! Al grande Carlos feudo reconoce. 
Zaf: ¡Oh fuma Omnipotencia ! e, Suyo es quanto poleo: yo le rindo 
Cel. ¡Oh bondad grande ! el grato valallage 5 y de los Cielos 

- Zaf. Crece el focorro en el mayor peligro. foberanos imploro los aufpiciosy' 
Princ.Reftituyo a tu frenteyzimadre amada, paraque declinando tiranias 
el laurel ulurpado : comprimidos £ublimen la virtud al facro Impireo. 


A A 


Barcelona: En la Imprenta dl Carlos Gibért y Tutó, 
a y Librero. | 
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